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Figure 28. Insérer le Module RS-232
3.11 Installation d’une sirène X-10
optionnelle
Si vous avez besoin d’une sirène externe sans fil, vous
pouvez installer un module de sirène X-10 qui est

déclenché par un signal transmis via le cablage électrique
intégré existant du site protégé. Cette sirène peut
remplacer la sirène externe standard ou la compléter sans
devoir poser des câbles supplémentaires. Une telle sirène
peut n’être utilisée qu’en conjonction avec un module
d’interface sur ligne d’alimentation.
La sirène X-10 est prête à fonctionner dès son branche-
ment à une prise de courant électrique, sans devoir
reprogrammer le PowerMax. Il vous suffit de régler les
sélecteurs HOUSE CODE et UNIT CODE sur la sirène
X-10 comme suit:
House code: positionnez ce sélecteur à la lettre qui suit,
par ordre alphabétique, la lettre que vous avez program-
mée en tant que code pour l’immeuble protégé. Par
exemple, si ce code programmé est « J », positionnez le
sélecteur de code de la sirène sur « K ».
Note: Si la lettre programmée auparavant correspond à
« P » (la dernière lettre programmable), sélectionnez « A »
pour la sirène.
Unit Code: La sirène ne fonctionnera que si vous
positionnez le sélecteur de code sur « 1 ».

4444. PROCEDURE DE TEST. PROCEDURE DE TEST. PROCEDURE DE TEST. PROCEDURE DE TEST
4.1 Préparations
S'assurer que toutes les portes et fenêtres sont fermés. Si
toutes les zones sont fermées, l'afficheur indiquera:

 P R E T      H H : M M

Si le système affiche “NON PRET”, interroger la centrale
en appuyant plusieurs fois sur le bouton <DETAILS/OK>.
L'origine des problèmes sera affiché. Prendre les mesures
nécessaires pour résoudre les problèmes avant de tester
le système.

4.2 Tests et Diagnostiques
Pour vérifier le bon fonctionnement du système vous
devez effectuer un test complet de l'installation par
l'intermédiaire du menu 8. Pour cela procéder de la
manière suivante:
A. Appuyer sur <SUIVANT> jusqu'à l'affichage de:

 M O D E  I N S T A L L A T

B. Appuyer sur <OK> pour sélectionner le mode
installateur.

C. Entrer le code installateur (9Î9Î9Î9 par défaut). Le
buzzer sonnera la "Mélodie victorieuse“ (- - - ––––) si le
code est correct et l'afficheur indiquera:

 1 . P R G  C O D E  I N S T L

D. Appuyer plusieurs fois sur <SUIVANT> jusqu'à
atteindre le menu 8:

 8 . D I A G N O S T I Q U E S

E. Procéder ensuite comme indiqué à la section 9 du
guide installateur.

4.3 Test des télécommandes
Appuyer sur le bouton de la télécommande destiné à
armer le système (en accord avec le Tableau A2,
Appendix A) et tout de suite après appuyer sur le bouton
destiné à désarmer le système. Le système réagira de la
manière suivante:

A R M E M E N T  T O T A L  

Ð

 S O R T I R  S . V . P

Le buzzer sonne la temporisation de sortie.
Appuyer sur la touche DESARME ( ). Le voyant ARME
s'éteint et l'afficheur indique:

 P R E T       H H : M M

Tester le bouton AUX (en accord avec le Tableau A2,
Appendix A). Vérifier que la fonction programmée est bien
réalisée:
 �  Si le bouton AUX (✽) est programmé en "Statut", le

système doit affiché l'état du système et l'annoncer par
la voix.

 �  Si le bouton AUX (✽) est programmé en “Instantané”,
appuyer sur le bouton ARME et ensuite sur le bouton
AUX. L'afficheur indiquera:

 A R M E  I N S T A N T A N E

         (en alternance)   

 S O R T I R  S . V . P

et le buzzer sonnera la temporisation de sortie.
Appuyer sur le bouton DISARM ( ) immédiatement
après pour désarmer.

 �  Si le bouton AUX (✽) est programmé en “PGM / X-10”
et doit activé un des appareils X-10, l'appui sur (✽) doit
activer l'application choisie par le circuit X-10.

 �  Si le bouton AUX (✽) est programmé en “PGM / X-10”
et doit activer la sortie PGM, l'appui sur (✽) doit activer
le circuit relié à la sortie PGM.

4.4 Test ON/OFF des Dispositifs X-10
Vérifier le fonctionnement correspondant à l'Appendix B
“Attribution des appareils X-10”.
Dans le tableau en Appendix B tester colonne après
colonne. Par exemple la colonne “ON sur armement” a un
“X” dans les lignes des appareils 1, 5 et 7; armer le
système et vérifier que les appareils contrôlés par ces
circuits sont activés suite à un armement.
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Continuer ainsi pour toutes les options des autres
colonnes.
IMPORTANT! Avant de tester “On sur Timer” et “On sur
Zone”, s'assurer que ces options de contrôle sont
permises.
- Appuyer plusieurs fois sur  et vérifier que l'afficheur
indique:

 S U R  T I M E R  O N    

et:

 S U R  D E T E C T  O N   

Le carré noir à droite de l'écran signifie que la fonction est
validée.
Le meilleur moyen pour tester l'activation du timer, est de
sélectionner dans le mode installateur le menu (”9. MODE

UTILISAT.”) et de régler l'horloge quelques minutes avant
l'heure de "début" timer. Ne pas oublier de remettre
l'horloge à l'heure après la fin du test.

4.5 Télécommandes "Panique"
Appuyer sur le bouton programmé sur le type de zone
urgence (en accord avec la liste du Tableau A3, Appendix
A). Par exemple, après avoir appuyer sur le bouton
panique programmé sur la zone 22, l'zafficheur indiquera:

 Z 2 2    M O U V E M E N T

         (en alternance)   
 A g r e s s i o n

Il est conseillé d'avertir le PC de sécurité que vous
exécutez des test de l'installtion ou de déconnecter
provisoirement la ligne téléphonique pour éviter des
transmission téléphoniques inutiles.

5555. MAINTENANCE. MAINTENANCE. MAINTENANCE. MAINTENANCE
5.1 Démonter la Centrale d'Alarme
A. Soulever le couvercle à gauche et l'enlever comme

expliqué dans le Para. 3.2, pas A à C.
B. Vous trouverez probablement le verrouillage de l'étrier

sur la position "CLOSE" (fermé) (voir Figure 29, partie
A).

C. Dévisser la vis jusqu'au déblocage du système de
verrouillage.

D. Déplacer le verrou dans le sens de la flèche pour
atteindre la position "OPEN" (ouvert) voir dans la partie
B et resserrer la vis.

A. FERME B. OUVERT
Figure 29. Dévérouiller l'Etrier

E. Insérer la clé spéciale, fournie dans le kit PowerMax,
situé en bas du boîtier (voir Figure 30).

Figure 30. Dégager le Loquet

F. Pousser la clé à fond pour libérer le loquet de l'étrier et
en même temps glisser le long de l'étrier le boîtier de la
centrale d'environ 10 mm.

G. Après avoir glisser le boîtier vers le haut, enlever la clé
et tirer le haut du boîtier de son étrier, en l'inclinant vers
vous.

H. Avec le boîtier libérer de ses 2 trous de fixation, vous
pouvez libérer le bas du boîtier du double loquet et
ainsi dégager complètement le boîtier de son étrier.

5.2 Changer les Piles de Sauvegarde
ATTENTION! Si vous remplacez des piles
rechargeables par des piles alcalines non
rechargeables (dry), s'assurer que le
cavalier définissant le type de piles est sur la
position “DRY". Un défaut de
positionnement causerait des dommages
irrémédiables (écoulement d'acide).

Figure 31. Cavalier Piles Positionné sur DRY
Le remplacement et la première insertion des piles sont
similaires, la seule différence consiste lors du
remplacement à vérifier le bon état des contacts du
support des piles et à le nettoyer en cas de signes de
corrosion.
Si vous trouvez des traces de corrosion sur le support
batterie, nettoyer-le à l'aide d'un chiffon imbibé d'eau
chaude. Si la corrosion est très avancée, remplacer le
support piles.
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Avec de nouvelles piles, une insertion correcte et le
couvercle du compartiment de pile fermé, le voyant
TROUBLE devrait s'éteindre. Cependant, un message
“MEMOIRE” clignotera à l'écran (causé par l'alarme
“autoprotection” lors de l'ouverture du compartiment piles).
Effacer ce message en effectuant un armement/
désarmement du système.

5.3 Remplacement du Fusible
La PowerMax possède un fusible "sounder" (sorties
sirènes) de 0.5 A, de type temporisé IEC127-3.
Si ce fusible saute, le voyant trouble s'allume et un
message TRBL est affiché. Appuyer sur le bouton
<DETAILS /OK> pour afficher le message défaut fusible.
Le fusible est accessible par l'ouverture rectangulaire
située à l'arrière du boîtier (voir Figure 32). Pour le
remplacer, le boîtier doit être temporairement démonté
(comme décrit dans le Para. 5.1).

Extraire le fusible et le vérifier visuellement. En cas de
doute le vérifier avec un ohmmètre.
Remplacer le fusible défectueux par un nouveau de même
valeur. L'information de trouble disparaîtra.

Figure 32. Emplacement du Fusible
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APPENDIX A. Déploiement Détecteurs et fonctions TélécommandesAPPENDIX A. Déploiement Détecteurs et fonctions TélécommandesAPPENDIX A. Déploiement Détecteurs et fonctions TélécommandesAPPENDIX A. Déploiement Détecteurs et fonctions Télécommandes
A1. Déploiement des Détecteurs
Zone
No.

Type de Zone Emplacement Détecteurs ou Emetteurs
(en zones libres ou Urgence)

Carillon
(Oui / Non)

Contrôle PGM
(X = YES)

Contrôle
Appareil X-10 No.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Types Zones: 1 = Intérieur  ✹  2 = Périmétrique ✹  3 = Temporisée 1  ✹  4 = Temporisée 2  ✹  5 = 24 h silence ✹  6 = 24
audible ✹  7 = Incendie ✹  8 = Libre ✹  9 = Urgence.
Emplacement des Zones: Noter l'emplacement de chaque détecteur. Lors de la Programmation, vous pouvez
sélectionner un nom de zone parmi 26 (plus 3 zones Client que vous pouvez ajouter - voir Figure 3 dans le Guide de
Programmation).

A2. Liste Télécommandes Code Secure
Télécommande Nom de la Fonction du bouton AUX

No. Type Personne Statut Instantané Sortie: PGM Sortie: X-10
1
2
3
4
5
6
7
8

Appareil 1 ❒
Appareil 2 ❒
Appareil 3 ❒
Appareil 4 ❒
Appareil 5 ❒
Appareil 6 ❒
Appareil 7 ❒

OUI    ❒

NON  ❒

OUI    ❒

NON  ❒

OUI    ❒

NON  ❒
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A3. Liste Télécommandes PowerCode Urgence
Tx  # Type Télécommande Zone d'appartenance Nom Utilisateur
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

A4. Liste Emetteurs Zones "LIBRE"
Tx  # Type Emetteur Zone Nom Utilisateur Fonction
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

APPENDIX B. Fonction des Appareils X-10

Appareil Fonction ON sur ON sur ON sur ON sur ON sur Timer ON sur Zone No.
 No. Armement Mémoire Tempo télécomm. Heure ON  Heure OFF  a b c
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7

VISONIC LTD. (ISRAEL): P.O.B 22020 TEL-AVIV 61220 ISRAEL. PHONE: (972-3) 645-6789, FAX: (972-3) 645-6788
VISONIC INC. (U.S.A.): 10 NORTHWOOD DRIVE, BLOOMFIELD CT. 06002-1911. PHONE: (860) 243-0833, (800) 223-0020. FAX: (860) 242-8094
VISONIC LTD. (UK): FRASER ROAD, PRIORY BUSINESS PARK, BEDFORD MK44 3WH. PHONE: (0870) 730-0800  FAX: (0870) 730-0801
INTERNEt: www.visonic.com
VISONIC LTD. 2002        POWERMAX       DF5450-  (REV. 1, 1/03)
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POWERMAX V14 - MISES À JOUR MANUELLES 
Cet addenda décrit les changements dans les fonctions, fonctionnalités et l'interface du système PowerMax 
version 14. Les changements mentionnés dans le présent addenda sont mises à jour accompagnent les guides 
de l'utilisateur et installateur. 

Les modifications s'appliquent aux fonctionnalités suivantes: 

 Nouveau type de zone: «Zone “Extérieur” 

 Option de menu Nouveau pour PGM (se comporte comme Siren) 

 Armement via MCM-140 déclenche squawk 

 Entrée / Sortie bips configuration 

Zone “Extérieur” 
Cette section est une mise à jour du Guide d'installation par PowerMax. 4.3 "Définition de types de zone, les 
noms et zones carillon". 

La "zone extérieure" est un type de zone nouvelle qui peut être attribué à chacune des 30 zones du système. 

Une zone en plein air est principalement utilisé pour les espaces extérieurs où une alarme activée n'indique pas 
l'intrusion dans la maison. Lorsque le détecteur qui est affecté à la zone extérieure détecte une perturbation, il 
déclenche une alarme et il rapporte à des téléphones privés, mais ne signale pas l'alarme à la gare centrale (la 
zone extérieure n'est pas compatible avec la norme DD243 Royaume-Uni). 

Définition des Paramètres de Sortie PGM Siren 
Cette section comprend des mises à jour du Guide d'installation PowerMax - para. 4.8 «DEF SORTIES". 

Un nouveau menu a été ajouté au menu PGM pour déclencher une sirène extérieure filaire si aucune sortie 
sirène extérieure fixe est installé. 

Configurer Sirène PGM 

Pour configurer l'utilisation d'une sirène extérieure par PGM, effectuer l'ensemble suivant des procédures 

 
1. Assurez-vous que le système est désarmé, puis appuyez sur la touche   

jusqu'à l'affichage du panneau de commande PowerMax LCD 
"MODE INSTAL". 

  

 

  

 

CODE 2. Entrez votre code d'installateur. 

 
 

 or  3. Appuyer sur le bouton  ou  jusqu'à ce que l'écran affiche 
"08: DEF SORTIES".  

 

  

 

  

4. Sélectionnez le délai souhaité pour la sortie PGM. 

  

DUREE IMPULS 2s 

PGM: DUREE IMPULS 

08:DEF SORTIES 

01:NV CODE INSTAL 

SAISIR CODE:  

MODE INSTAL  

PRET 00:00 
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5. Appuyer sur le bouton  ou  jusqu'à ce que l'affichage du 

panneau de commande PowerMax  "PGM: SI SIRENE". 

 or   

 

  

 or  
 

6. Choisissez entre «DESACTIVE» et «ON&OFF par sirène". 
Remarque: Si le «ON & OFF par sirène" option est sélectionnée, manuel 
PGM activation est désactivée. 

La configuration de déclencher une sirène extérieure filaire est maintenant 
terminée. 

Squawk Mise à Jour 
Cette section est une mise à jour du Guide Utilisateur PowerMax - Chapitre 7. 

Un bruit de sirène de courte durée (squawk) est généralement activé par la télécommande. Cependant, dans 
certains modèles de PowerMax, le Squawk peut également être activé en utilisant le clavier MCM-140. 

Bip Tempo Entrée / Sortie 
Cette section est une mise à jour du Guide d'installation PowerMax - para. 4.4.10 "BIP PDT TEMPO". 

Lorsque vous configurez le bip d'alerte qui se déclenche ou être muet durant les retards de sortie et d'entrée, 
une nouvelle option vous permet de désactiver les bips que délai de sortie d'avertissement lorsque le système 
est armé "Partiel (HOME)". 

Le PowerMax affiche cette nouvelle option comme "march part=desa" (désactivé la partition) ou "h" après le 
numéro de partition (partition activée). Par exemple, "Def: P1  P2H P3H" 
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DESACTIVE  

PGM: SI SIRENE 

PGM: SI MARCH TOT 


